
One of the earliest known uses of the Star of David is this decorative stone carving from the synagogue in Capernaum (Kfar Nahum), an 
ancient fishing village on the northern shore of the Sea of Galilee, 2nd to 3rd century. The ruins of this building are among the oldest 
synagogues in the world and were built almost entirely of white limestone blocks brought from distant quarries. At this time the Star 
of David was not an exclusively Jewish symbol.

אחד השימושים הידועים הקדומים ביותר של מגן דוד הוא גילוף האבן הדקורטיבי מבית הכנסת שבכפר נחום, כפר דייגים עתיק הממוקם על הגדה 
הצפונית של ים כינרת, מהמאות 2 ו-3. שרידי בניין זה נמנים עם בתי הכנסת העתיקים ביותר בעולם שנבנו כמעט לחלוטין מאבני גיר לבנות שהובאו 

ממחצבות מרוחקות. בעת ההיא, מגן דוד לא היה סמל יהודי בלבדי.

أحد أقدم الاستخدامات المعروفة لنجمة داود هو ذلك النحت الصخري الزخرفي من الكنيس الموجود في كفر ناحوم، وهي قرية صيد قديمة على الشاطئ الشمالي لبحر الجليل، من 
القرن الثاني حتى القرن الثالث الميلادي. تعد أنقاض ذلك المبنى من بين أقدم المعابد اليهودية في العالم، وقد تم بناؤها بالكامل تقريباً من كتل الحجر الجيري البيضاء التي تم نقلها 

من محاجر بعيدة. لم تكن نجمة داود، في ذلك الوقت، رمزاً يهودياً حصرياً.

Above the entrance of the synagogue in the small German village of Heinsheim, this engraved Chuppa stone (wedding stone) shows 
the Star of David, construction in 1796 and Hebrew letters which represent “mazel tov.” Chuppa stones were engraved stones or tiles 
placed in a synagogue and were traditionally used in Jewish wedding ceremonies when the groom would smash his glass of wine 
against this stone in order to wish the couple good luck.

מעל הכניסה לבית כנסת בכפר הגרמני הקטן היינסהיים, מופיע מגן דוד על אבן החופה החרוטה הזו, שנוסדה ב-1796, עם המילים "מזל טוב" בעברית. 
אבני חופה היו אבנים חרוטות או אריחים שהותקנו בבית כנסת ושימשו באופן מסורתי לטקסי נישואין יהודיים, שבהם החתן היה מרסק את כוס היין שלו 

על אבן זו לשם ברכת מזל טוב לזוג.

فوق مدخل الكنيس الموجود في قرية هاينشيم الألمانية الصغيرة، تجد حجر تشوبا المنقوش )حجر الزفاف( المزينّ بنجمة داود، بنُيَ في عام 1796 والحروف العبرية التي تمثل 
"مازل توف" )بالعربية: تهانينا(. كانت أحجار تشوبا عبارة عن أحجار أو بلاط منقوش يوضع في كنيس وكان يستخدم في احتفالات الزفاف اليهودية كتقليد عندما كان العريس 

يحطم كأس النبيذ الخاص به على هذا الحجر لتمني الحظ السعيد للزوجين.

Design by Theodor Herzl for the Jewish Colonial Trust in 1898, as sketched in his diaries. The design features the Star of David with the 
Lion of King David in the middle. The Jewish Colonial Trust was the 1st Zionist bank, now known as Bank Leumi, and was intended to 
obtain capital and credit to help attain a charter for Palestine. Herzl was an Austro-Hungarian journalist, political activist and writer 
considered to have been the father of modern Zionism, which promoted Jewish migration to Israel in an effort to form a Jewish state.

עיצוב מאת תיאודור הרצל עבור "אוצר התיישבות היהודים" ב-1898, כפי שסרטט ביומניו. העיצוב מכיל את מגן דוד עם אריה של דוד המלך במרכזו. 
עבור  אמנה  להשיג  שיעזרו  ואשראי  הון  לאסוף  ונועד  כיום,  הידוע  לאומי"  ל"בנק  לימים  שהפך  הראשון,  הציוני  הבנק  היה  היהודי  הקולוניאלי  הבנק 
פלשתינה. הרצל היה עיתונאי אוסטרו-הונגרי, פעיל פוליטי וסופר שנחשב לאבי הציונות המודרנית, אשר קידמה עליית יהודים לארץ ישראל במאמץ 

להקים בה מדינה יהודית.

تصميم بقلم ثيودور هرتزل لصالح صندوق الائتمان اليهودي للاستعمار )الاتحاد اليهودي الاستعماري( في عام 1898، كما هو موضح في مذكراته. يتميز التصميم بنجمة داود 
مع أسد الملك داود في المنتصف. كان صندوق الائتمان اليهودي للاستعمار أول بنك صهيوني، يعُرف الآن باسم بنك لئومي، وكان يهدف إلى الحصول على رأس المال والائتمان 
للمساعدة في الحصول على ميثاق من أجل أرض فلسطين. كان هرتزل صحافياً وسياسياً وكاتباً نمساوياً-مجرياً ويعتبر المؤسس/الأب الروحي للصهيونية الحديثة، التي شجعت هجرة 

اليهود إلى إسرائيل في مسعى لتشكيل دولة يهودية.

The seal of the Jewish community in Amsterdam from the 17th century. Often incorporating the Star of David, these designs were 
created by small engraved instruments that made an impression upon wax or some other tenacious substance. They were employed 
both to give authentication to an official document and as seals. Amsterdam has historically been the center of Dutch Jewish life and 
has had a continuing Jewish community for the last 377 years. Although the Holocaust brutally affected them, the community has 
since managed to rebuild a vibrant Jewish life

 חותם הקהילה היהודית באמסטרדם מהמאה ה-17. עיצובים אלו, שלעתים קרובות שילבו מגן דוד, נוצרו באמצעות כלים מגולפים קטנים שהטביעו חותם על
 שעווה או חומר צמיגי אחר. הם שימשו הן להענקת אימות למסמכים רשמיים והן כחותמים. אמסטרדם היוותה את מרכז החיים היהודיים בהולנד והקהילה
.היהודית קיימת בה באופן רצוף ב-377 השנים האחרונות. על אף שהשואה הכתה בהם קשות, בני הקהילה הצליחו לבנות מחדש חיים יהודיים תוססים

ختم الجالية اليهودية في أمستردام والذي يعود استخدامه إلى القرن السابع عشر. تم تنفيذ تلك التصميمات، والتي تحتوي على نجمة داود في الغالب، بواسطة أدوات منقوشة 
صغيرة لتترك أثراً على الشمع أو بعض المواد الصلبة الأخرى. تم توظيفهم لتوثيق أي وثيقة رسمية أو استخدامهم كأختام. كانت أمستردام عبر التاريخ مركزاً للحياة اليهودية في 
هولندا وكانت تحتضن جالية يهودية طوال السنوات 377 الماضية. على الرغم من أن المحرقة )الهولوكوست( سببت لهم الضرر بطريقة وحشية، تمكنت الجالية من إعادة بناء 

حياة يهودية نابضة بالحياة منذ ذلك الحين.

Detail from the engraving of the printer Isaac Foà, Venice, Italy, from 1731-1798. The Foàs were a well-known family run printing 
company of Hebrew prayer books, schoolbooks, and biblical literature. Their family mark, which they published in their works, shows 
the Star of David over a palm tree flanked by two lions. Lions often refer to the Tribe of Judah and the palm tree symbolized water, 
fertility and Judea. Eventually this became a symbol for all of Palestine, and later, Israel.

תקריב מחריטה של איש הדפוס יצחק פואה, ונציה איטליה 1731-1798. משפחת פואה הייתה משפחה ידועה שהפעילה חברת דפוסה לסידורי תפילה 
בעברית, ספרי לימוד וספרו קודש. בסמל המשפחה, שהם פרסמו בעבודותיהם, מופיע מגן דוד מעל עץ דקל, ומצדדיו שני אריות. האריה הוא אחד 

הסמלים של שבט יהודה ועץ הדקל סימל מים, פוריות ויהודה. עם הזמן, זה הפך לסמל של כל פלשתינה ולאחר מכן, ארץ ישראל.

تفاصيل من نقش الطباّع إسحاق فوا في البندقية، إيطاليا ما بين عامي 1731 حتى 1798. كانت عائلة فوا )Foà( تدير شركة طباعة مشهورة لطبع كتب الصلاة والكتب المدرسية 
والأدب التوراتي بالعبرية. تظُهر العلامة المميزة للعائلة والتي نشُرت في أعمالهم نجمة داوود على شجرة نخيل محاطة بأسدين. غالباً ما تشير الأسود إلى سبط يهوذا وترمز شجرة 

النخيل إلى المياه والخصوبة ويهودا. في نهاية المطاف أصبح ذلك رمزاً لفلسطين بكاملها، ولاحقاً لإسرائيل.

Carpet page from the Leningrad Codex, which was written in Cairo, Egypt in 1009, and is the oldest complete manuscript of the 
Hebrew Bible still in existence. This is one of the most magnificent and influential Hebrew documents known and is a spiritual treasure 
that is the basis for most modern printed editions of the Hebrew Bible. This carpet page (named because of their graphic resemblance 
to oriental carpets) shows a Star of David with the names of the scribes on the edges and a blessing written in the middle.

דף שטיח מתוך "קודקס לנינגרד" שנכתב בקהיר מצריים בשנת 1009, הינו כתב היד השלם העתיק ביותר של התנ"ך העברי שעודו קיים. זהו אחד 
מן המסמכים המהודרים והמשפיעים ביותר הידועים כיום, והינו אוצר רוחני המהווה את הבסיס למרבית המהדורות המודפסות המודרניות של התנ"ך 
העברי.  השטיח הזה )שקיבל את שמו מעצם דמיונו הגראפי לשטיח אוריינטלי( מראה מגן דוד עם השמות של סופרי סת"ם רשומים בקצותיו וברכה 

במרכזו.

صفحة سجاد من مخطوطة ليننغراد، التي كُتبت في القاهرة – مصر عام 1009، وهي أقدم مخطوطة كاملة للكتاب المقدس العبري لا تزال موجودة وتظل أحد أكثر الوثائق العبرية 
المشهورة والأكثر تأثيراً وهي كنز روحي كأساس لمعظم الإصدارات الحديثة بالعبرية من الكتاب المقدس. تزين نجمة داود صفحة السجاد تلك )التي سميت كذلك بسبب تشابهها مع 

السجاد الشرقي( مع أسماء النسّاخ على الأطراف وتبريكة )نص للتبرّك( مكتوبة في المنتصف.

Detail of the Chuppa stone (wedding stone) from the synagogue in Altenkunstadt, Germany (1726). Many Chuppa stones were engraved 
with the Star of David and the Hebrew letters standing for “mazal tov.” This synagogue was a cultural center until “Kristallnacht” when 
a series of attacks against Jews throughout Nazi Germany and Austria in 1938 left broken glass in the streets after Jewish homes, 
stores, schools and synagogues had their windows smashed and were ransacked, demolished or burned. In 1988 the stone was 
replaced, with the hope of keeping the memory of Jewish culture alive.

תקריב של אבן חופה מבית הכנסת באלטנקונשטט, גרמניה )1726(. מגן דוד היה חרוט על אבני חופה רבות לצד המילים "מזל טוב" בעברית. בית כנסת 
זה היה מרכז תרבותי עד "ליל הבדולח" שבו סדרת מתקפות נגד יהודים ברחבי גרמניה ואוסטריה הנאצית ב-1938 הותירו זכוכית שבורה ברחובות 
לאחר שחלונות שנופצו בבתי מגורים, חנויות, בתי ספר ובתי כנסת יהודיים והבניינים נבזזו, נהרסו או נשרפו כליל. ב-1988 האבן הוחלפה בתקווה להחיות 

ולהנציח את זיכרון התרבות היהודית.

تفاصيل من حجر تشوبا )حجر الزفاف( من الكنيس الواقع في ألتينكونستاد – ألمانيا من عام )1726(. تم نقش العديد من أحجار تشوبا بنجمة داود والأحرف العبرية التي تعني 
"مازل توف" )بالعربية: تهانينا(. كان ذلك الكنيس مركزًا ثقافياً وصولاً إلى ليلة الزجاج المكسور "Kristallnacht" عندما تركت سلسلة من الاعتداءات ضد اليهود في جميع 
أنحاء ألمانيا النازية والنمسا في عام 1938 زجاجاً مكسوراً في الشوارع بعد أن تحطمت نوافذ منازل ومتاجر ومدارس ومعابد يهودية بالإضافة إلى نهبها أو تدميرها أو إحراقها. 

تم استبدال الحجر في عام 1988، أملاً في تخليد ذكرى الثقافة اليهودية.

Silk challah cover decorated with the Star of David and symbolic images of the twelve constellations often thought to represent the 12 
tribes of Israel. The cover is a traditional decorative and ceremonial cloth used to cover the two braided loaves of “Challah” (bread) 
set out on the dinner table at the beginning of a Shabbat or holiday meal. The challah cover is an ancient tradition in both Judaism 
and Judaica art.

כיסוי חלה עשוי מאריג משי מעוטר במגן דוד ודמויות המסמלות את שתים-עשרה קבוצות  של כוכבים אשר פורשו כסמל של 12 שבטי ישראל.  הכיסוי 
עשוי מבד מסורתי דקורטיבי וטקסי המשמש לכיסוי שתי החלות הקלועות המוצבות על שולחן הסעודה בתחילת ארוחות שבת או חג. כיסוי החלה הוא 

סממן של מסורת עתיקה הן בדת היהודית והן באמנות היודאיקה. 

غطاء "الحلة/الخالاه" الحريري مزين بنجمة داود وصور رمزية للمجموعات الاثني عشر التي يعتقد أنها تمثل الاثني عشر سبطاً/قبيلة لبني إسرائيل. الغطاء عبارة عن قطعة تقليدية 
زخرفية من القماش تستخدم في الشعائر لتغطية رغيفين من "الحلة/الخالاه" )خبز يهودي مضفر تقليدي( الذي يوضع على مائدة العشاء في بداية وجبة يوم السبت أو وجبة الأعياد. 

إن غطاء "الحلة/الخالاه" تقليد قديم في كل من الديانة اليهودية والفن اليهودي.

As far back at the 17th century, the Star of David has been used to adorn Jewish cemeteries, tombstones, mausoleums, and special 
grave monuments. Known in Hebrew as "house of eternity," the land of the cemetery is considered holy. The study of Jewish grave 
sites is a rich source of material for the study of ancient and present day Jewish art. From simple designs to exquisite adornments, 
Jewish tombstone carving developed into a highly stylized art that was characterized by the craftsman’s desire for originality and 
Jewish tradition.

עוד במאה ה-17 שימש מגן דוד לעיטור בתי קברות יהודיים, וכן מצבות, מבני קבורה ואנדרטאות מיוחדות. אדמת בית הקברות, הקרוי "בית עלמין" 
בעברית, נחשבת לקדושה. אתרי הקבורה היהודיים הוא מקור עשיר לחומר עבור חקר אמנות יהודית עתיקה ובת זמננו כאחת. החל בעיצובים פשוטים 

ועד לעיטורים ייחודיים ביופיים, גילוף מצבות יהודיות הפך לאמנות מסוגננת ביותר שאופיינה בשאיפת האמן למקוריות ברוח המסורת היהודית.

منذ القرن السابع عشر، تم استخدام نجمة داود لتزيين المقابر اليهودية، شواهد القبور، الأضرحة، والنصُب التذكارية. تعُرف أرض المقبرة بالعبرية بأنها "بيت الأبدية"، وتعتبر 
تلك الأرض أرضاً مقدسة. تعتبر دراسة مواقع المقابر اليهودية مصدراً ثرياً بالمعلومات فيما يتعلق بدراسة الفن اليهودي القديم والعصري. بدءاً من التصاميم البسيطة وصولاً إلى 

الزخارف الرائعة، تطور نقش شواهد القبور اليهودية إلى فن منمق للغاية مميز/مفعم برغبة الحرفي في الأصالة والتقاليد اليهودية.

Detail of an illuminated initial-word panel from a Hebrew Bible featuring the Star of David. An initial-word panel begins each of the five 
books in this beautifully illuminated Pentateuch from Germany from around 1300. These panels also feature architectural and biblical 
motifs, and as seen here, symbolic animal imagery. The decoration found in Jewish manuscripts was often inspired by biblical scenes 
based on Midrashim commentaries on the Bible.

ועליו מגן דוד. לוח מילים ראשונות פותח כל אחד מחמשת ספרי התנ"ך )החומש( בסדרה  תקריב של לוח מילים ראשונות מואר מתוך תנ"ך עברי 
המאוירת היפיפייה מגרמניה משנת 1300 בערך. הלוחות האלו מכילים מוטיבים אדריכליים ותנכיים, וכפי שניתן לראות כאן, בדמויות סמליות של בעלי 

חיים. העיטורים המשולבים בכתבי עת יהודיים לעתים קרובות שאבו השראה מסצנות תנכיות הנשענות על פרשנויות  ומדרשי התנ"ך.

تفاصيل لوحة مضاءة للكلمة الأولى من أحد أسفار التوراة تحتوي على نجمة داود. يبدأ كل سفر من الأسفار الخمسة المتضمنة في أسفار موسى الخمسة، التي عثر عليها في ألمانيا 
عام 1300، بإحدى ألواح الكلمة الأولى. تحتوي هذه الألواح على عناصر معمارية وتوراتية، بالإضافة إلى رموز حيوانية، كما هو موضح هنا. عادة ما كانت الزخارف الموجودة 

في المخطوطات اليهودية تستوحى من مشاهد توراتية، قائمة على تعليقات مدراشية على الإنجيل.

Tallit clasps decorated with the Star of David from the 19th century. The “Tallit” is a white, rectangular prayer shawl with special knots 
on each corner called “Tzitzit” (tassels), worn by Jews. Combined, there are 613 strands within the tassels, which total the number of 
commandments in the Torah. Tallit clasps hold the pray shawl in place and keep it from falling of the shoulder. The growing popularity 
of using the Star of David on Judaica items such as the tallit clasps was an example of the symbol expressing Jewish self-consciousness, 
pride and tradition.

אבזמי טלית מעוטרים במגן דוד מהמאה ה-19. הטלית היא צעיף תפילה לבן ומלבני עם קשרים מיוחדים בכל פינה הקרויים "ציציות", שיהודים נוהגים 
ללבוש. בסך הכול, ישנם 613 חוטים בציציות, סך מספר המצוות בתורה. אבזמי הטלית אוחזים את הטלית במקומה ומונעים ממנה ליפול מהכתפיים. 
הפופולריות ההולכת וגדלה של השימוש במגן דוד על פריטי יודאיקה, כגון אבזמי הטלית, היא דוגמה לסמל המבטא מודעות עצמית, גאווה ומסורת 

יהודית.

مشابك تاليت مزينة بنجمة داود من القرن التاسع عشر الميلادي. "التاليت" عبارة عن وشاح صلاة أبيض على شكل مستطيل، يحتوي على عُقد خاصة على كل جانب تسمى " 
تزيتزيت" )شُرّابة(، يرتديها اليهود. في المجمل، توجد 613 خصلة في الشُرّابة، وهو نفس عدد وصايا التوراة. تثبت مشابك التاليت وشاح الصلاة في مكانه وتمنعه من السقوط 

من على الأكتاف. يعتبر انتشار استخدام نجمة داوود على الأغراض اليهودية مثل مشابك التاليت أحد أمثلة التعبير عن الوعي الذاتي اليهودي والفخر والتقاليد.

The yellow badge was a cloth patch that Jews were ordered to sew on their outer garments to identify them as Jews when in public in 
Nazi Germany, Poland, France, Belgium, and the Netherlands, where this badge is from (1942). At its center is written the Dutch word 
“Jood” (Jew) enabling the German government to identify, imprison, deport and ultimately annihilate six million Jews throughout 
Europe.

הטלאי הצהוב היה פיסת בד שאותה היהודים הצטוו לתפור על בגדיהם החיצוניים כדי לזהותם כיהודים כשהיו במקומות ציבוריים בגרמניה הנאצית, וכן 
בפולין, צרפת, בלגיה והולנד משם מגיע טלאי זה )1942(. במרכזו מופיעה המילה ההולנדית "ג'וד" )יהודי(, דבר שאפשר לממשלת גרמניה לזהות, לאסור, 

לגרש ובסופו של דבר להשמיד שישה מיליון יהודים ברחבי אירופה.

كانت الشارة الصفراء قطعة من القماش أمُِر اليهود بخياطتها على ملابسهم الخارجية، لتعريفهم كيهود في المجال العام في ألمانيا النازية وبولندا وفرنسا وبلجيكا وهولندا، حيث تعود 
هذه الشارة إلى العام 1942. يكتب في منتصفها الكلمة الهولندية “Jood” )يهودي(، لكي تتيح للحكومة الألمانية التعرف وسجن وترحيل وإبادة ستة مليون يهودي حول أوروبا.

Detail of a delegate’s card from the Second Zionist Congress in Basel, Switzerland (1898) featuring the Star of David with a lion at 
its center. The World Zionist Organization is a Jewish organization founded by Theodor Herzl to implement the goals of Zionism and 
promote Jewish migration to Palestine in an e ort to form a publicly recognized, legally secured Jewish state. The Zionist movement’s 
use of the Star of David as their chosen emblem beginning in the 1880’s to it being incorporated into design of the Israeli ag in 1948 
accelerated it in becoming a worldwide Jewish symbol.

תקריב של כרטיס ציר שהשתתף בקונגרס הציוני השני שנערך בבאזל, שווייץ )1898( ועליו מגן דוד ואריה במרכז. ההסתדרות הציונית העולמית הינה 
יהודית מוכרת ברבים  יהודים לפלשתינה תוך מאמץ להקים מדינה  עליית  ולקידום  בידי תיאודור הרצל למימוש מטרות הציונות  יהודי שנוסד  ארגון 
ומעוגנת בחוק. השימוש שעשתה התנועה הציונית במגן דוד כסמל הנבחר שלה החל ב-1880 ועד ששולב בעיצוב דגל ישראל ב-1948 האיץ את הפיכתו 

לסמל יהודי בינלאומי.

تفاصيل بطاقة أحد المندوبين من المؤتمر الصهيوني الثاني في بازل – سويسرا )1898(، تحتوي على نجمة داود مع أسد في المنتصف. المنظمة الصهيونية العالمية هي منظمة 
أسسها ثيودور هرتزل لتحقيق أهداف الصهيونية والترويج لهجرة اليهود إلى فلسطين، من ضمن جهود تأسيس دولة يهودية مؤمنة قانونياً ومعترف بها علناً. أدى استخدام نجمة 

داود كشعار للحركة الصهيونية في عام 1880 واستخدامها في تصميم العلم الإسرائيلي في عام 1948 إلى تطورها لتصبح رمزاً يهودياً حول العالم.

Detail of an Ex Libris (bookplate) of Martin Buber designed by Ephraim Moses Lilien from the early 20th century. Ephraim Moses 
Lilien was an illustrator and print-maker particularly noted for his art on Jewish and Zionist themes. Buber was a noted Austrian-born 
Israeli Jewish philosopher, writer, professor and editor of the weekly Die Welt, the central publication of the Zionist movement. In this 
illustration a fortified stonewall, on what seems to be an island, forms the Star of David as waves rise up along its shores.

תקריב של אקס ליבריס )תווית ספר( של מרטין בובר שעוצב על ידי אפרים מוזס לילאן בראשית המאה ה-20. אפרים מוזס לילאן היה מאייר ומדפיס 
שנודע במיוחד ביצירותיו שעסקו בנושאים יהודיים וציוניים. מרטין בובר היה פילוסוף יהודי-ישראלי יליד אוסטריה, וכן סופר, פרופסור ועורך השבועון 
"די ולט", כתב העת המרכזי של התנועה הציונית. באיור זה נראית  חומת אבן מבוצרת על מה שנראה כמו אי, אשר יוצר צורת מגן דוד כאשר הגלים 

מתרוממים לאורך החופים מסביב.

تفاصيل إحدى رقعات الكتب، تخص مارتن بوبر، من تصميم إبراهيم موسى ليليان في أوائل القرن العشرين. كان إبراهيم موسى ليليان رساماً وصانع قوالب، عرف بالأخص لأعماله 
الفنية اليهودية والصهيونية. كان بوبر، اليهودي الإسرائيلي الذي ولد في النمسا، فيلسوفاً وكاتباً وأستاذاً ومحرراً لصحيفة دي فيلت )Die welt( الأسبوعية، التي كانت تعتبر 

الصحيفة المركزية للحركة الصهيونية. في هذا الرسم نجد حائطاً محصناً، لما يبدو أنها جزيرة، مكوناً نجمة داود التي تصطدم الأمواج بشواطئها.  

Detail of a porcelain Passover plate, made by Joseph Wetter, Vienna (1900). The design of this Passover plate has six heart-shaped 
spaces for the symbolic foods of the "Seder" meal and a Star of David in the center. Each of the six items arranged on the plate have 
special significance to the retelling of the story of the Jews exodus from Egypt, which is the focus of this ritual meal. Judaism has a long 
tradition of commissioning Jewish ceremonial art and ritual objects from talented craftsmen and artists.

זו מכיל שישה שקעים דמויי-לב עבור המזונות  וינה )1900(. עיצוב צלחת סדר פסח  וטר,  יוסף  תקריב של צלחת סדר פסח מחרסינה שיוצרה בידי 
הסמליים של הסדר ובמרכזו מגן דוד. לכל אחד מששת הפריטים המסודרים על הצלחת יש משמעות מיוחדת הקשורה לסיפור יציאת מצרים, אשר 

עומדת במוקד הסעודה הטקסית הזאת. ליהדות מסורת ארוכת שנים של הזמנת חפצי אמנות טקסיים ופולחניים מאומנים ואמנים מוכשרים.

تفاصيل لوحة عيد الفصح المصنوعة من البورسلين، بواسطة جوزيف فيتر، فيينا من عام 1900. يحتوي تصميم اللوحة على ست مساحات على شكل قلب، في إشارة إلى وجبة 
السيدر، ونجمة داود في المنتصف. لكل من الرموز الست الموجودة على اللوحة أهميتها في إعادة رواية قصة خروج اليهود من مصر، وهي أساس هذه الوجبة الشعائرية. لليهودية 

تاريخ طويل في تكليف فنانين وحرفيين بالعمل على أعمال فنية يهودية وقطع أخرى تستخدم في الشعائر.

The logo from The Simon Wiesenthal Center that incorporates the Star of David into its design. Founded in 1977 by Rabbi Marvin Hier, 
the center is named in honor of Simon Wiesenthal who was a Nazi hunter as well as an instrumental figure in Holocaust remembrance 
and education. The Simon Wiesenthal Center is a global Jewish human rights organization that confronts anti-Semitism, hate and 
terrorism, and teaches the lessons of the Holocaust for future generations. The Museum of Tolerance, the center’s educational arm, 
founded in 1993 in Los Angeles, challenges visitors to confront bigotry, racism, and understand the Holocaust.

לוגו של מרכז שמעון ויזנטל המשלב בעיצובו מגן דוד. המרכז, שנוסד על ידי הרב מרווין הייר בשנת1977, קרוי על שם שמעון ויזנטל, שהיה צייד נאצים 
וכן דמות מרכזית בזיכרון ובהנחלת השואה. מרכז שמעון ויזנטל הינו ארגון יהודי בינלאומי למען זכויות אדם אשר נלחם באנטישמיות, שנאה וטרוריזם 
ומנחיל את לקחי השואה לדור העתיד. מוזיאון הסובלנות, הזרוע החינוכית של המרכז, שנוסד ב-1993 בלוס אנג'לס, מאתגר את המבקרים להתעמת עם 

אפליה וגזענות, ולהבין יותר לעומק את השואה.

الرمز الخاص بمركز سيمون فيزنتال الذي يحتوي على نجمة داود كجزء من التصميم. تم إنشاؤه في عام 1977 بواسطة الحاخام مارفين هير، وسمي المركز نسبة إلى سيمون 
فيزنتال، الذي كان أحد صيادي النازيين، وأحد الشخصيات البارزة في التثقيف والتذكير بالمحرقة )الهولوكوست(. يعتبر مركز سيمون فيزنتال أحد المنظمات اليهودية العالمية لحقوق 
الإنسان التي تكافح معاداة السامية والكره والإرهاب، وتعلم الدروس المستفادة من المحرقة )الهولوكوست( للأجيال القادمة. متحف التحمّل، وهو القسم التعليمي في المركز، تم 

تأسيسه في عام 1993 في لوس أنجلوس، يتحدى زواره على مواجهة الرجعية والعنصرية وفهم المحرقة )الهولوكوست(. 

Monument erected for the World Gathering of Jewish Holocaust Survivors in Israel in 1981. The monument features the Star of David 
outlined in barbed wire, an olive branch and the words “From Holocaust to Rebirth” in Hebrew. Thousands of Holocaust survivors 
and second generation representatives from all over the world attended this event to participate in remembrance, testimony and 
rededication that

אנדרטה שהוקמה לכבוד האסיפה העולמית של ניצולי שואה יהודיים שהתקיימה בישראל בשנת 1981. על האנדרטה מופיע מגן דוד וסביבו גדר תיל, ענף 
זית והמילים "משואה לתקומה" בעברית. אלפי ניצולי שואה ונציגי דור שני מרחבי תבל באו לאירוע זה על מנת לקחת חלק בזיכרון, בעדות ובמחויבות 

מחודשת.

النصب التذكاري الذي تم إنشاؤه لتخليد ذكرى التجمع العالمي للناجين اليهود من المحرقة )الهولوكوست( في إسرائيل عام 1981. يحتوي النصب التذكاري على نجمة داود مصنوعة 
من سلك شائك وغصن زيتون وعبارة "من المحرقة إلى الانبعاث" بالعبري. حضر الألاف من الناجين وممثلي الجيل الثاني هذا الحدث للمشاركة في التذكر والشهادة والتأكيد على 

أن التاريخ لن يكرر المحرقة )الهولوكوست( اليهودية.

Israeli flag during the Six-Day War, Israel, 1967. The official flag of Israel was adopted on October 28, 1948, five months after the 
establishment of the State of Israel. It depicts a blue Star of David on a white background, between two horizontal blue stripes. The 
basic design symbolizes the traditional Jewish prayer shawl. Here we witness the true birth of a symbol as we see the same six-pointed 
star that once was a sign of exclusion, humiliation and murder becoming a symbol of national rebirth, unity and the essence of Jewish 
history.

דגל ישראל במהלך מלחמת ששת הימים בישראל, 1967. הדגל הרשמי של מדינת ישראל אומץ ב-28 באוקטובר 1948, חמישה חודשים לאחר הקמת 
מדינת ישראל. מופיע עליו מגן דוד כחול על רקע לבן, בין שני פסים אופקיים כחולים. העיצוב הבסיסי מסמל את הטלית היהודית המסורתית. כאן אנו 
עדים ל"לידתו האמתית" של סמל, כאשר אנו רואים כיצד אותו כוכב בעל ששת הקודקודים שפעם היה סמל להדרה, השפלה ורצח הופך לסמל של 

לידה מחדש לאומית, אחדות ותמצית מהותה של  ההיסטוריה היהודית.

العلم الإسرائيلي أثناء حرب الأيام الستة، إسرائيل 1967. تم تبني العلم الرسمي لإسرائيل في 28 أكتوبر 1948، بعد مضي خمسة أشهر على تأسيس دولة إسرائيل. يحتوي العلم 
على نجمة داود زرقاء اللون على خلفية بيضاء، محاطة بخطين أفقيين باللون الأزرق. يرمز التصميم الأساسي إلى وشاح الصلاة اليهودي التقليدي. هنا نشهد على ولادة الرمز 

الحقيقية، حيث نرى النجمة السداسية، التي رمزت في يوم ما إلى الإقصاء والذل والقتل، تصبح رمزاً للبعث الوطني والوحدة وجوهر التاريخ اليهودي.

This artwork was made possible by the generous donations from:
American Friends of Soroka Medical Center

Randy Gilman & Henri Boll, Joanne & Hillel Caplan, Deborah & Carlos Gutierrez, Hengameh & David Kimiabakhsh, 
Patinka Kopec & Jay Selman, Ruth & Jeffrey Steinberg

Iranian American Jewish Federation EL AL Israel Airlines, USA

تاريخ نجمة داوود
عمل فني للاحتفاء بالهوية والتاريخ والثقافة 

اليهودية لمارك بينيت
 18 مطبوعة بطريقة التصعيد الصبغي )تسامي الصبغة(

على الألومنيوم المُعالج بالطريقة الآنودية، 2020 

تعتبر نجمة داود، أو ماجن ديفيد )درع داود( باللغة العبرية، 
السداسية  النجمة  تتكون  عالمياً.  لليهودية  شهرة  الأكثر  الرمز 
)التي تحمل الشكل السداسي الأضلاع(، والتي سميت بهذا الاسم 
نسبة الى اسم الملك داود أحد ملوك إسرائيل القديمة، من مثلثين 
متداخلين/ متشابكين متساويي الأضلاع، يتجه رأس أحدهما إلى 
الأعلى ورأس الآخر إلى الأسفل. يمتد التاريخ الطويل والمعقد 
لهذا الرمز عبر قرون من الزمن شاهداً على نكبات ونجاحات 
أن تطور هذا  بالذكر  الجدير  اليهودي في رحلته. من  الشعب 
الرمز والمعاني التي عبرّ عنها بقوة؛ جميعها ناتجة عن ظهوره 
إلى الدولة  وانتشاره بدءاً من العصور القديمة البعيدة وصولاً 

الحالية لإسرائيل في القرن الحادي والعشرين.

يجذبك العمل الفني )تاريخ نجمة داود( الذي يقدمه مارك بينيت 
استخدمت  عدة.  مستويات  عبر  الحال  في  عالمه  إلى  ويقودك 
آن  في  وعاطفياً  مثيراً  جواً  لتخلق  عمد،  وعن  بجرأة  الألوان 
إلى  بالإضافة  داود  نجمة  لصور  الدقيق  الفنان  اختيار  واحد. 
الصور  تبدو  مرئياً.  وإيقاعاً  محفزاً  سرداً  تباعاً  يقدم  تجاورها 
مُوسّعة وموجزة في  المُختارة مألوفة وكذلك مكتشفة مؤخراً، 
آن واحد. يترك ذلك فينا تباعاً شعوراً بالرهبة؛ ويقدم لنا لمحة 
خالدة تتناول ولادة رمز بدءاً من تجسيداته الأولى إلى شمولية 
والتصميم،  بالبقاء  شعوراً  بداخلنا  ذلك  ويثير  الحالي.  معناه 

فضلاً عن الاحتفاء بالثقافة والعقيدة اليهودية وتقاليدها.

بالرغم من جمالها الخالد وشكلها الذي يمكن تمييزه فوراً، فإن 
للكثيرين.  التاريخ الذي تحظى به نجمة داود لا يزال مجهولاً 
يعتبر العمل الفني "تاريخ نجمة داود" الذي قدمه بينيت بمثابة 
كبسولة زمنية تدعونا لاكتشاف تطور النجمة السداسية الممتد 
لقرون عدة. بدءاً من أحجار تشوبا )مظلات الزفاف( القديمة 
والنصوص التوراتية المبكرة والمواد الدينية الشخصية ورمز 
عشر،  التاسع  القرن  أواخر  في  الصهيونية  للحركة  للأمل 
وصولاً إلى علامات الاضطهاد ومعاداة السامية في العصور 
في  الجماعية  الإبادة  رماد  من  وانبعاثها  والمحرقة،  الوسطى 
عام 1948 لتمثل العلم الوطني لدولة إسرائيل – إن كنا نبحث 
عن تجربة تاريخية أعطت معنى لرمز، فالتجربة التي بين يدينا 
الآن خير مثال على ذلك لأن تحول ما كان رمزاً يمثل التدهور 
والموت في يوم من الأيام إلى رمز يمثل الحياة والوحدة والأمل 

يعد إنجازاً مذهلاً.

THE HISTORY OF THE STAR OF DAVID
An Artwork Celebrating Jewish Culture, 
History and Identity by Marc Bennett

 18 הדפסי סובלימציית צבע
על אלומיניום מצופה, 2020

הוא  בעולם.  ביותר  המוכר  היהדות  סמל  הוא  דוד  מגן 
ומדובר  העתיקה,  בעת  ישראל  מלך  דוד,  שם  על  קרוי 
בכוכב בעל שישה קודקודים )הקסגרם( המורכב משני 
כלפי  פונה  האחד  משתלבים,  שווי-צלעות  משולשים 
הארוכה  ההיסטוריה  מטה.  כלפי  פונה  והאחר  מעלה 
מאות  פני  על  המתפרסת  זה,  סמל  של  והמורכבת 
של  מסעו  של  והגבהים  העומקים  על  מעידה  שנים, 
העם היהודי. התפתחות סמל זה והמשמעויות הגלומות 
בו הן תוצאה של שגשוגו מימי קדם ועד למדינת ישראל 

העכשווית, במאה העשרים-ואחת.

"תולדות מגן דוד" מאת מארק בנט הינה יצירת אמנות 
שמייד מזמנת ומושכת את הצופה לתוך עולמה ברמות 
ורבדים רבים. נעשה שימוש נועז ומחושב בצבע אשר 
יוצר הלך רוח שהוא מלהיב ואמוציונלי כאחד. בחירתו 
אלה  העומדות  דוד  מגן  בדמויות  האמן  של  המוקפדת 
ומקצב חזותי. הדמויות  יוצרות נרטיב מעורר  מול אלה 
נראות מצד אחד מוכרות היטב ומאידך כאילו הן התגלו 
זה עתה, דמויות רחבות אך מתוחמות. אנו נותרים עם 
תחושה של  התפעמות, הצצה נטולת זמן אל היווצרות 
למשמעות  ועד  ביותר  הקדומות  מצורותיו  הסמל, 
האוניברסלית העכשווית שלו. הוא מעלה תחושה של 
מסורת  תרבות,  של  חגיגה  לצד  ונחישות,  הישרדות 

ואמונה יהודית.

למגן  בקלות,  המזוהה  וצורתו  נטול-הזמן  יופיו  למרות 
דוד יש היסטוריה שאינה מוכרת עדיין לרבים. תערוכת 
קפסולת  מזכירה  בנט  מארק  של  דוד"  מגן  "תולדות 
זמן שמזמינה אותנו לגלות את ההתפתחות בת מאות 
השנים של הכוכב בעל ששת הקודקודים. מאבני חופה 
עתיקות, טקסטים תנכיים קדומים, פריטי דת אישיים 
וסמל התקווה של התנועה הציונית בסוף המאה ה-19, 
מסימני הרדיפה והאנטישמיות בימי הביניים והשואה, 
עד ליציאתו מתוך האפר של רצח העם ב-1948 כדגל 
חוויה  הייתה  אי-פעם  אם  ישראל.  מדינת  של  הלאומי 
החוויה.  זוהי  לסמל,  משמעות  שהעניקה  היסטורית 
השראה  כיום  מעניק  ומוות  השפלה  ייצג  שבעבר  מה 
ולתקווה, כאשר מדובר בהישג שאינו  לחיים, לאחדות 

פחות מנס.

THE HISTORY OF THE STAR OF DAVID
An Artwork Celebrating Jewish Culture, 
History and Identity by Marc Bennett
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The Star of David or Magen David (Shield of David) in 
Hebrew, is the most universally recognized symbol 
of Judaism. Named after King David of ancient 
Israel, this six-pointed star (hexagram) consists of 
two interlocking equilateral triangles, one facing up 
and one facing down. The long and complex history 
of this symbol spans centuries and bears witness 
to the depths and heights of the journey of the 
Jewish people. The development of this symbol and 
the meanings it has come to evoke are a result of 
its prolifera- tion from remote antiquity up to the 
current State of Israel in the twenty-first century.

Marc Bennett’s The History of the Star of David is 
an artwork that is immediately engaging, drawing 
you into its world on many levels. Color is used 
boldly and deliberately, creating a mood that is both 
exciting and emotional. The artist’s careful selection 
and juxtaposition of the images of the Star of 
David establishes a stimulating narrative and visual 
rhythm. The images seem both familiar as well as 
newly discovered, expansive yet contained. We are 
left with a sense of awe, a timeless glimpse into the 
birth of a symbol from its earliest incarnations to its 
current universality of meaning. It evokes a sense of 
survival and determination, as well as a cel- ebration 
of Jewish culture, tradition and faith.

Despite its timeless beauty and instantly 
recognizable form, the Star of David has a history 
that is still unknown to many. Bennett’s The History 
of the Star of David is like a time capsule that invites 
us to discover the centuries-long evolution of the 
six-pointed star. From ancient chuppa stones, early 
biblical texts, personal religious items and a symbol 
of hope for the Zionist movement in the late 19th 
Century to the markers of persecution and anti-
Semitism of the Middle Ages and the Holocaust, 
to its rising from the ashes of genocide in 1948 as 
the national flag of the State of Israel - If ever there 
were an historical experience that gave meaning to 
a symbol, this would have to be it. For what once 
represented degradation and death to now inspire 
life, unity and hope is a miraculous achievement.


